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該書分為：中外茶葉產品、茶樹栽培養護、

茶葉加工技藝、茶葉沖泡品飲、茶葉選購儲存、

衍生器物文化、中外茶禮茶俗、古今茶事生活、

中外茶產業等篇章。

在闡述茶禮與茶俗時，本書特別指出「斟

茶有禮、受茶有謝」是東亞茶文化中最具代表性

的互動形式。主人奉茶時須以雙手持壺，姿勢

穩定、速度適中，不將茶水斟滿，以示尊重與留

餘。客人接到茶後，通常會以一個低調且優雅的

「謝茶禮」回應主人，這便是廣為流傳的「叩指

禮」。

書中說明，叩指禮的典故可追溯至清代乾隆

年間。相傳乾隆皇帝微服南巡，行至廣州的一家

茶館。當時他玩興大起，忘了皇帝的身份，竟親

手提壺替隨行大臣倒茶。按清代宫廷禮制，皇帝

賜物，臣子理應跪地領受；然而此時若下跪，無

疑會暴露皇帝身分，不跪又是大不敬。眾臣進退

失據之際，其中一位大臣靈機一動，便以食指與

中指微曲，如同人跪之形，在桌面上叩擊三下，

以象徵跪謝之意。

這個權宜之舉不僅化解尷尬，也成為後世廣

為流傳的謝茶方式。自此，「叩指禮」從宮廷傳

入民間，演變成今日在茶館、茶席乃至家庭聚會

中常見的輕巧致意動作，寓含尊敬與感謝，讓一

旅行不一定需要車票，也不一定要跨越國

境。有時，只要翻開一本書，或端起一杯茶，世

界便悄悄在眼前展開。茶，是日常的飲品，更是

一條貫穿世界史、生活文化、商貿流動與感官經

驗的細長線索。當我們閱讀與茶相關的書籍，實

際上是在閱讀世界連結的方式：風味如何形成？

技術如何傳遞？文化如何交會？帝國與全球化又

如何在一杯熱茶裡流動？

近年臺灣出版界陸續推出多本茶類主題書

籍，內容跨越科普、文化評論、旅行文學與生活

美學。本文希望以《茶韻流轉：關於茶的 400 個

公開祕密》、《烏龍茶的世界》、《訪茶》、

《茶味裡的隱知識》以及《下午茶征服世界》為

核心，嘗試以「閱讀」作為方法，建構一種透過

茶理解世界的新方式——一種不急不徐、卻能從

風味走向歷史、從技藝走向文化、從旅行走向自

我理解的路徑。

一、�風味為何能旅行？―《茶韻

流轉》與全球茶文化的敘事

《茶韻流轉》作者王如良，是中國非物質文

化遺產「如意茶藝」傳承人。實地考察了中國、

日本、印度、斯里蘭卡等世界主要的產茶區，遍

訪名師，逐漸形成了獨具特色的生活茶道。

在茶香中旅行：閱讀全球文化的另

一種方式
陳瑤玲　文字工作者
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杯茶在斟與受之間，透露文化的溫度與禮儀的 

細緻。

該書亦陳述臺灣的泡沫紅茶起源，演變成如

今在中國的大小街市上，到處都能看見新式茶飲

的蹤跡。

該書這些看似不相關的飲品共同揭示了一個

事實：風味並不是自然生成，而是歷史的流動與

文化的交會。

在閱讀這些茶故事時，我們其實已經在進

行一種全球旅行。每一杯茶都是某種跨文化的生

成，它們讓人意識到，味道不是靜止的，而是會

旅行、會變形，也會被重新定義。

二、�理解土地與技藝―《烏龍茶

的世界》與臺灣風土的深度�

書寫

如果說《茶韻流轉》展示了風味的全球旅

程，那麼《烏龍茶的世界》則是帶領讀者回到

「風味誕生的現場」。陳煥堂以三十餘年茶產業

實務經驗，串起栽培、製茶、風土與品飲，呈現

臺灣烏龍茶的完整生命史。

該書第一章提供進入烏龍茶世界的必備概

念，從六大茶類談起，釐清烏龍茶究竟是「茶

類」「品種」還是「商品名」。作者並以「品

種、產地、栽培、季節」四大面向，建立讀者判

斷烏龍茶品質的基礎方法。第二章進入「如何

判斷茶質」的操作層面，結合科學分析與職人經

驗，介紹從外觀、香氣、湯色到葉底等多維度的

鑑定方法。第三章帶領讀者穿梭台灣烏龍茶風

景，從傳統包種到高山茶、紅烏龍、東方美人、

鐵觀音、比賽茶等，逐一解析其製程、產地與香

氣特性。

其中，「風土」（terroir）概念尤其值得

注意。在葡萄酒領域，風土是氣候、土地、品種

與人的綜合；在茶葉領域也是如此。書中帶出多

個精確而具體的問題：為什麼中海拔與高海拔茶

園風味差異如此巨大？為何同樣的青心烏龍，在

不同山頭風味各異？氣候變遷是否正在悄悄改變

茶的香氣？夜間萎凋的溫濕度如何改變茶的花香

或果香？這些問題讓我們理解：茶的風味之所以
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非、尼泊爾與台灣，穿梭各異的時空與地理風

土，書寫旅途中遇見的茶葉、茶莊、茶人與風

俗。

閱讀《訪茶》彷彿加入一場文化的拼圖遊

戲。透過旅行的眼睛，我們理解茶是如何在不同

地方成為日常，也理解那些無法在教科書上完成

的文化差異是如何在品茗之間被看見。

四、�風味的物質性―《茶味裡的

隱知識》與感官科學

《茶味裡的隱知識》是一本將茶的「感官經

驗」與「科學語言」結合的作品。茶香常被形容

為花香果香、蜜香奶香，但為什麼一杯茶會有這

些香氣？茶湯口感為何會甘甜、澀感、滑順或飽

滿？茶葉的一心二葉、發酵程度、熱水溫度、壺

材差異，到底如何影響風味？

這些問題透過科學知識被重新拆解：香氣分

子如何在不同溫度下揮發？氧化反應如何改變多

酚比例？礦物質含量如何影響茶湯口感？ 

該書第一章從植物學、風味化學與風土條

吸引人，是因為它凝聚了自然條件與人的勞動智

慧。

製茶技藝不是一套機械流程，而是一種「依

靠身體經驗」的工藝：揉捻時手勁如何控制，發

酵程度怎麼判斷，烘焙火候如何拿捏—所有技巧

都來自長期的累積。因此，閱讀這本書像是跟著

茶師爬山、採菁、聞香、判斷氣候與火候。它讓

人看見「地方知識」如何被實踐、如何被傳承，

也讓人理解烏龍茶風味背後的技術與勞動。

這種閱讀方式帶我們走入茶葉與山林的縫

隙，看到茶不只是飲品，更是一套人與自然互動

的方式。

三、�旅行的眼睛―《訪茶》與跨

文化的茶葉民族誌

若說前兩本書讓我們理解「風味從哪裡

來」，那麼《訪茶》則帶領讀者走進世界上不同

的茶文化現場。

作者洛弗爾是一位英國女性，以十五國旅

行筆記的形式紀錄她遇見的茶。她的視角特別有

趣：既熟悉英國茶文化，又能以外來者的好奇心

重新詮釋亞洲、中東、非洲的飲茶場景。

洛弗爾將生命中形形色色的訪茶經驗鋪陳成

一幅廣闊的世界地圖，在她的筆下，每一次造訪

都是一枚釘在地圖上的座標。她曾抵達馬拉威的

希爾高地，聆聽紅土丘陵間的風語；也曾沿著喜

馬拉雅山山麓一路攀行，前往武夷山深處那座隱

而不宣的茶園，只為尋找世界上最獨特的茶葉。

她帶著讀者從蘇格蘭到福建，再自馬拉威走向南
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品。茶變成社會結構的一部分，塑造了英國

人的生活方式，也幾乎出現在生活中的各個

領域，包括時尚界和裝飾藝術。同時，茶更

成為英國人的代表性特色（p.13）。

從上述可知，英國午後茶最早是階級的象

徵，屬於少數人的優雅享受，但隨著茶點文化普

及，它逐漸成為中產階級的生活方式。

到了 21 世紀，民族飲食潮流興起，珍珠奶

茶雖起源於臺灣，但「混搭」版本愈來愈暢銷：

靈感來自其他菜系或口味，例如印度的番紅

花和豆蔻、波斯的玫瑰水、墨西哥的木槿。

現在，其他的原料也可以用來取代粉圓，比

如方塊、星星造型或條狀的果凍。另一種是

不含茶或咖啡的雪酪（snow bubble），基底

是混合冰塊的調味飲料，成品很像冰沙，配

料也包含粉圓（p.274）。

從上述可知，珍珠奶茶的種類繁多，在世界

各地得到眾多人喜愛和支持。

因此，《下午茶征服世界》提醒我們：茶的

全球化不是單向輸出，而是多向匯聚、翻譯與再

創造的文化過程。

件理解茶的基礎味道來源。第二章以製程視角理

解六大茶類如何形成其色、香、味。第三章以產

地、品種、製法三者的組合，勾勒出台灣多樣的

茶香地景。第四章以「萃取科學」為核心，說明

泡茶如何改變風味與茶湯口感。第五章從選茶、

評茶到存茶，完整掌握茶的賞味歷程。讀者因此

能理解：品茶，其實是一套深層的「感官學」與

「物質學」。

五、�從宮廷到街角―《下午茶征

服世界》與文化全球化的味道

《下午茶征服世界》帶我們看到「茶如何

走向世界」。從英國宮廷的茶飲儀式，到 19 世

紀的貿易擴張，到 20 世紀的全球化與跨文化流

行，茶逐步被重新定義。書中提出一個非常重要

的觀點：

1650 年代，荷蘭的貿易公司將茶帶到英國

後，茶快速地在富裕的上流社會盛行。但到

了 1850 年代，茶的成本降低後，茶變得更

容易取得，因而成為不分貴賤的大眾首選飲



臺灣出版與閱讀

058

以及我們如何在日常中理解世界。

七、�結語：在茶香中閱讀世界，也

閱讀自己

茶是一個容器，能容納文明的多樣性；茶也

是一面鏡子，讓我們看見文化與生活的面貌。

閱讀茶書，是一種溫柔而深度的旅行方式：

它帶我們走入不同文化的生活細節；讓我們理解

風味背後的土地與勞動；讓我們看見歷史與全球

化如何在日常飲品中流動；也讓我們在感官經驗

中重新認識自己。

旅行也許需要時間，但閱讀與喝茶，卻能讓

我們在短短幾分鐘內穿越世界。在茶香之中，我

們閱讀世界，也閱讀文化，更閱讀生命中那些安

靜卻深刻的連結。
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六、�用茶閱讀世界：旅行的三種方

式

綜觀上述書籍，我們可以看見茶引領我們以

至少三種方式旅行。

（一）風味的旅行：從植物遷移到帝國史

茶樹的擴散、品種的混種、工藝的傳遞，都

具有深刻的歷史意涵。茶葉如何從中國傳至日本

與東亞？為何阿薩姆茶是帝國植物學的產物？為

什麼臺灣的烏龍茶能在百年間發展出自我特色？

風味之旅其實是一部濃縮的全球史。

（二）�文化的旅行：技藝、禮俗與生活風格的

流動

讀者得以理解茶文化的多樣性：茶道的侘

寂；中東的好客；印度奶茶的街頭節奏；珍奶文

化的年輕活力；烏龍茶工藝的匠心精神。茶文化

的旅行，是文化如何在世界上交會的縮影。

（三）閱讀的旅行：以文本之眼看世界

每一本茶書都是一扇窗，讓我們看到世界

不同角落的生活方式。《茶韻流轉》讓我們品嘗

全球風味。《烏龍茶的世界》帶我們走入山林與

工藝。《訪茶》讓我們從旅行者的眼睛看文化。

《茶味裡的隱知識》讓我們浸入風味的科學世

界。《下午茶征服世界》則揭示茶如何成為全球

流行。

透過閱讀，我們看見的不只是茶，而是生活

的形式、人與土地的關係、文化如何塑造味覺，


